
SPECIAL MEETING OF MEMBERS 19.11.2011 
NADZWYCZAJNE ZEBRANIE CZŁONKÓW 19.11. 2011

PROPOSAL OF BY-LAW AMENDMENT

WHEREAS the Credit Union wishes to increase 
the maximum number of membership shares that 
it may issue to a member by one hundred (100) 
ten-dollar ($10.00) membership shares in addition 
to the minimum membership share requirement,  
NOW THEREFORE BE IT ENACTED, AND IT IS 
SO ENACTED as a by-law of the Credit Union as 
follows:

Section 2.03 of By-law No. 1 be hereby repealed 
and replaced with the following:

Membership Shares
2.03	 No person shall become a member of the 
Credit Union until that person has fully paid for one 
(1) ten-dollar ($10.00) membership Share of the 
Credit Union.  Every member who is an individual 
over the age of sixteen (16) years shall acquire, 
within three months after the later of his or her 
acceptance into membership or attaining the age 
of sixteen (16) years, a further nine (9) ten-dollar 
($10.00) membership Shares of the Credit Union,  
Every member who is an entity shall acquire, 
within three months after its acceptance into 
membership, a further nine (9) ten-dollar ($10.00) 
membership Shares of the Credit Union. Every 
member shall maintain ownership of at least the 
required minimum number of membership Shares 
in order to keep his, her or its voting rights. 
The maximum number of membership shares 
the Credit Union may issue to a member is an 
additional one hundred (100) ten-dollar ($10.00) 
membership shares to the minimum membership 
share requirement outlined above.

PASSED by the Board of Directors of St. 
Stanislaus-St. Casimir’s Polish Parishes Credit 
Union Limited at a meeting duly constituted on the 
25th day of October, 2011.

	

PROPOZYCJA ZMIAN STATUTOWYCH

ZWAŻYWSZY, że Credit Union proponuje pod-
wyższenie maksymalnej ilości udziałów człon-
kowskich jakie mogą nabyć członkowie do stu 
(100) udziałów o wartości dziesięć dolarów ($10) 
każdy, jako opcja dodatkowa do wymaganego mi-
nimum udziałów,
NINIEJSZYM USTANAWIA SIĘ NASTĘPUJĄCĄ 
ZMIANĘ w statucie Credit Union:

Artykuł 2.03 Statutu nr 1 traci moc prawną i zastą-
piony zostaje następującym:

Udziały Członkowskie
2.03	 Aby zostać członkiem Credit Union należy 
wpłacić jeden (1) pełny udział członkowski w wy-
sokości dziesięciu dolarów ($10.00). Każdy czło-
nek w wieku powyżej szesnastu (16) lat musi w 
czasie trzech miesięcy od akceptacji na członka 
lub osiągnięcia wieku szesnastu (16) lat (w za-
leżności, która z tych sytuacji wystąpi pierwsza), 
wpłacić następne dziewięć (9) dziesięciodolaro-
wych ($10.00) udziałów członkowskich. Każdy 
członek, który jest podmiotem prawnym musi w 
czasie trzech miesięcy od akceptacji na członka 
wpłacić następne dziewięć (9) dziesięciodola-
rowych ($10.00) udziałów członkowskich. Każ-
dy członek musi utrzymać wymagane minimum 
udziałów członkowskich w celu posiadania prawa 
do głosowania w wyborach.
Maksymalna ilość udziałów członkowskich jaką 
Credit Union może wydać każdemu członkowi 
w opcji dodatkowej, do wymaganego minimum 
udziałów opisanego powyżej, wynosi sto (100) 
dziesięciodolarowych ($10.00) udziałów człon-
kowskich. 

ZATWIERDZONE przez Radę Dyrektorów Credit 
Union Św. Stanisława i Św. Kazimierza
w dniu 25 października 2011 r.
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The Board of Directors of St. Stanislaus – St. Casimir’s Polish Parishes Credit Union 
Limited hereby gives notice that a Special  Meeting of Members will be held on Saturday, 
November 19, 2011 at 3:30 p.m. at St. Casimir’s Parish Hall, 154 Roncesvalles Ave., 
Toronto, Ontario. 
The purpose of this meeting is:
1.  to present and vote on a Special Resolution for an amendment to By-law No.1, Membership Shares 
2.03, that would increase the maximum number of membership shares that the Credit Union may issue 
to a member by one hundred (100) ten-dollar ($10.00) membership shares in addition to the minimum 
membership share requirement. 

AGENDA 
1. 	 Welcoming of Guests and Members. 

2. 	 Establishing a Quorum. 

3. 	 Presentation of the Agenda.  

4. 	 By-law Amendment

a. 	 Presentation;

b. 	 Discussion; 

c. 	 Voting.

INTERMISSION  

5. 	 Announcement of voting results.

6. 	 Adjournment of Special Meeting.

Prompt arrival at the Meeting will be appreciated. Presentation of passbooks and an ID with a photo will 
be requested.  
In accordance with Article 7.05 of the Credit Union by-law, any member on record as of October 31, 
2011, may vote either at the Advance Polls or at the Special Meeting.
In accordance with Article 7.04 of the Credit Union by-law, this notice of Special Meeting has been posted 
in each office of the Credit Union, and published in a newspaper that is circulated in the community in 
which the head office of the Credit Union is situated. 
The above referenced meeting notice, along with any respective inclusions, will also be made available 
on the Credit Union website at www.polcu.com and upon request by mail, at a nominal charge, through 
the Credit Union Call Centre at 416.236.1225 or 1.888.558.5506.

By order of the Board of Directors

ANTONI PAKULSKI, Corporate Secretary

October 25th,  2011

NOTICE OF SPECIAL MEETING OF MEMBERS
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Rada Dyrektorów Credit Union św. Stanisława i św. Kazimierza niniejszym zawiadamia, 
że Nadzwyczajne Zebranie Członków Credit Union odbędzie się w sobotę 19 listopada 
2011 roku, o godz. 3:30 po południu, w audytorium Parafii św. Kazimierza przy  
154 Roncesvalles Ave. w Toronto, Ontario.
Celem zebrania jest:
1.   prezentacja i głosowanie nad Uchwałą Specjalną o zmianie do Statutu nr 1 Credit Union, artykuł 2.03  
Udziały Członkowskie, w celu podniesienia maksymalnej ilości udziałów członkowskich jakie Credit 
Union może wydać każdemu członkowi do stu (100) dziesięciodolarowych ($10) udziałów, jako opcja 
dodatkowa do wymaganego minimum udziałów członkowskich.

PORZĄDEK OBRAD
1.	 Powitanie Gości i Członków.
2. 	 Stwierdzenie kworum.
3.	 Odczytanie porządku obrad.
4.	 Zmiany do Statutu Credit Union

a.  	 Prezentacja;
b.  	 Dyskusja;
c.  	 Głosowanie.
PRZERWA

 5.	 Ogłoszenie rezultatów głosowania.
 6. 	 Zamknięcie Nadzwyczajnego Walnego Zebrania.

Prosimy wszystkich Członków o punktualne przybycie. Przy wejściu na salę będzie wymagane okazanie 
książeczki członkowskiej i dokumentu tożsamości z fotografią.  
Zgodnie z Artykułem 7.05 Statutu Credit Union, każdy Członek odnotowany w rejestrze Credit Union w 
dniu 31 października 2011 roku, może głosować w punktach wcześniejszego głosowania albo podczas 
Nadzwyczajnego Zebrania.
Zgodnie z Artykułem 7.04 Statutu Credit Union niniejsze zawiadomienie o Nadzwyczajnym Zebraniu 
zostało podane do publicznej wiadomości w każdym biurze Credit Union i opublikowane w czasopiśmie 
rozprowadzanym w sąsiedztwie głównego biura Credit Union.
Niniejsze zawiadomienie wraz z odpowiednimi załącznikami opublikowane zostanie również na stronie 
internetowej Credit Union www.polcu.com, a także można je otrzymać odpłatnie drogą pocztową zamawiając 
w Credit Union Call Centre pod numerem tel. 416.236.1225 lub 1.888.558.5506.

 
Z polecenia Rady Dyrektorów

ANTONI PAKULSKI, Sekretarz korporacji
25 październik 2011 r.

ZAWIADOMIENIE O NADZWYCZAJNYM ZEBRANIU CZŁONKÓW
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ADVANCE POLLS
PUNKTY WCZEŚNIEJSZEGO GŁOSOWANIA
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Call Centre:   /   Po informacje prosimy dzwonić do Centrum Informacyjnego:  
Tel.: 416.236.1225 • Toll Free / bezpłatna infolinia: 1.888.558.5506

Date and time of voting at all locations:  
Wednesday, November 16, 2011

Wcześniejsze głosowanie odbędzie się w środę, 16 listopada 2011 r.
 
1.	 TORONTO, 	 220 Roncesvalles Ave.	 9:00 am - 6:00 pm

2. 	 TORONTO, 	 12 Denison Ave.	 10:00 am - 4:00 pm

3.	 TORONTO, 	 2987 Bloor St. West	 10:00 am - 6:00 pm

4.	 TORONTO,	 3055 Lake Shore Blvd. West	 10:00 am - 6:00 pm

5.	 MISSISSAUGA, 	 3621 Dixie Rd.	 9:00 am - 7:00 pm

6.	 MISSISSAUGA, 	 3015 Parkerhill Rd.	 10:00 am - 6:00 pm

7.	 MISSISSAUGA, 	 3145 Dundas St. West, Unit 5	 9:00 am - 7:00 pm

8.	 MISSISSAUGA, 	 325 Central Parkway West, Unit 7	 9:00 am - 7:00 pm

9.	 BRAMPTON, 	 7955 Financial Drive, Unit 4b	 10:00 am - 7:00 pm

10.	 SCARBOROUGH, 	 625 Middlefield Rd.	 1:00 pm - 7:00 pm

11.	 HAMILTON, 	 709 Barton St. East	 12:00 pm - 6:00 pm

12.	 KITCHENER, 	 215 Highland Rd. West	 2:00 pm - 7:00 pm

13.	 LONDON, 	 383 Horton St.	 2:00 pm - 7:00 pm

14.	 OSHAWA, 	 50 Richmond St. East	 2:00 pm - 7:00 pm

15.	 TORONTO, 	 66 Roncesvalles Ave. 	 9:00 am - 3:00 pm	
	 	 Residents & Employees of Copernicus Lodge only

PLEASE NOTE! 
•	 ONLY members who have opened their accounts by Octo-

ber 31, 2011 have the right to vote.  

•	 In order to vote, members must bring proof of account 
number (a passbook or cheque) and one piece of a valid 
photo ID (eg.: passport, driver’s licence, or health care card 
with a photo).

•	 Any member may vote either at the Advance Polls OR at 
the Special Meeting.

UWAGA! 
•	 Do głosowania uprawnieni są WYŁĄCZNIE Członko-

wie Credit Union, którzy otworzyli swoje konta do 
dnia 31 października 2011 roku. 

•	 Aby móc oddać głos, Członkowie muszą okazać dowód 
numeru konta (np. książeczka bankowa lub czek) oraz do-
wód tożsamości ze zdjęciem (paszport, prawo jazdy, karta 
zdrowia ze zdjęciem).

•	 Każdy Członek może głosować w punktach wcześniejsze-
go głosowania ALBO podczas Nadzwyczajnego Zebrania.
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VOTING INFORMATION /  
INFORMACJE DOTYCZĄCE GŁOSOWANIA

The enclosed Information provides guidelines 
and interpretations related to voting at the Special 
Meeting of Members

Załączone informacje zawierają wskazówki oraz 
interpretacje dotyczące głosowania na Nadzwyczajnym 
Zebraniu Członków.

1.	 IDs Required
 	 In order to vote in the Advance Polls or attend the 

Special Meeting, members must bring PROOF 
OF ACCOUNT NUMBER (a passbook or cheque) 
and ONE PIECE OF A VALID PHOTO ID (eg.: 
passport, driver’s licence, or health care card with 
a photo).

1.	 Wymagane dokumenty tożsamości
 	 Aby móc oddać głos w punktach wcześniejszego gło-

sowania lub uczestniczyć w Nadzwyczajnym Zebraniu, 
Członkowie muszą okazać DOWÓD NUMERU KONTA 
(np. książeczka bankowa lub czek) oraz DOWÓD TOŻSA-
MOŚCI ZE ZDJĘCIEM (paszport, prawo jazdy lub karta 
zdrowia ze zdjęciem).

2.	 Record Date
	 Record Date is the date for the determination 

of the members entitled to vote at the Special 
Meeting of Members. The Record Date is set at 
October 31, 2011.

2.	 Data Rejestracji
	 Data Rejestracji jest to data ustalenia listy Członków 

mających prawo głosowania na Nadzwyczajnym Zebraniu. 
Data Rejestracji jest wyznaczona na dzień  
31 października 2011 r.

3.	 Share Account Balance 
	 In accordance with Article 2.03 of the Credit Union 

by-law, every member shall maintain ownership 
of at least the required minimum number of 
membership Shares (10 x $10) in order to keep 
his, her or its voting rights.

3.	 Stan konta udziałowego
	 Zgodnie z Artykułem 2.03 Statutu Credit Union, każdy 

Członek musi utrzymać wymagane minimum udziałów 
członkowskich (10 x $10) w celu posiadania prawa do 
głosowania w wyborach.

4.	 Age
 	 Only Members 16 years of age and over are 

eligible to vote.

4.	 Wiek
 	 Tylko Członkowie, którzy ukończyli 16 lat mają prawo 

oddania głosu.

5.  Unincorporated Business  
- Sole Proprietorship

       Consistent with the Act, sole proprietorship 
business accounts are NOT ENTITLED TO VOTE.

6.  Unincorporated Associations
       Unincorporated associations are eligible to vote 

through PROXIES.

7.  Proxies
       Proxy forms can be picked up at all branches. 

All proxies shall be signed by as many signing 
persons as is required to sign a cheque, and shall 
be confirmed at a Credit Union branch in order to 
verify signatures.

5.	 Nieinkorporowane biznesy  
- Sole Proprietorship

       Zgodnie z Ustawą konta biznesowe takich firm NIE MAJĄ 
PRAWA GŁOSU.

6.  Nieinkorporowane stowarzyszenia
       Nieinkorporowane stowarzyszenia mają prawo głosu za 

pomocą upoważnienia - PROXY.

7.  Upoważnienia do głosowania - Proxy
Formularze Proxy można odebrać we wszystkich 
oddziałach Credit Union.
Wypełniony Proxy musi być podpisany przez taką samą 
liczbę osób, jaka jest upoważniona do podpisywania 
czeków i następnie potwierdzony w oddziale Credit Union, 
gdzie po zweryfikowaniu podpisów formularz zostanie 
ostemplowany i podpisany przez przedstawiciela oddziału. 
Przy urnach wyborczych honorowane będą tylko właściwie 
wypełnione i zweryfikowane w oddziałach Credit Union 
formularze Proxy.


